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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EK) αριθ. 1923/2006 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 18ης Δεκεμβρίου 2006

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 999/2001 για τη θέσπιση κανόνων πρόληψης, καταπολέ-
μησης και εξάλειψης ορισμένων μεταδοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπαθειών

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, ιδίως το
άρθρο 152, παράγραφος 4, στοιχείο β),

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής
Επιτροπής (1),

αφού ζήτησαν τη γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 251 της
Συνθήκης (2),

Εκτιμώντας τα εξής:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 999/2001 (3) αποσκοπεί να
θεσπίσει ενιαίο νομικό πλαίσιο για τις μεταδοτικές σπογ-
γώδεις εγκεφαλοπάθειες (ΜΣΕ) στην Κοινότητα.

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 932/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 2005, για
την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 999/2001
σχετικά με την επέκταση της περιόδου εφαρμογής των μετα-
βατικών μέτρων (4) παρατείνει την περίοδο εφαρμογής των
μεταβατικών μέτρων που προβλέπει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ.
999/2001 έως την 1η Ιουλίου 2007 το αργότερο.

(3) Κατά τη Γενική Συνέλευση της Παγκόσμιας Οργάνωσης για
την Υγεία των Ζώων τον Μάιο του 2003, εγκρίθηκε
ψήφισμα για την απλούστευση των υφισταμένων διεθνών
κριτηρίων για την ταξινόμηση των χωρών με βάση τον
κίνδυνο που παρουσιάζουν για σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια
των βοοειδών (ΣΕΒ). Υιοθετήθηκε πρόταση κατά τη Γενική
Συνέλευση τον Μάιο του 2005. Τα άρθρα του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 999/2001 θα πρέπει να προσαρμοσθούν, ώστε να
ανταποκρίνονται στο νέο σύστημα κατάταξης σε κατηγορίες
που έχει συμφωνηθεί διεθνώς.

(4) Λόγω των νέων εξελίξεων όσον αφορά τη δειγματοληψία και
την ανάλυση θα χρειασθούν γενικές τροποποιήσεις του
Παραρτήματος Χ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 999/2001.
Είναι, συνεπώς, αναγκαίο να γίνουν ορισμένες τεχνικές
τροποποιήσεις στο σημερινό ορισμό των «ταχέων δοκιμών»
που περιέχεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 999/2001 με
σκοπό να διευκολυνθεί η τροποποίηση της διάρθρωσης του
εν λόγω Παραρτήματος σε μεταγενέστερο στάδιο.

(5) Για σκοπούς σαφήνειας της κοινοτικής νομοθεσίας, είναι
σκόπιμο να διευκρινισθεί ότι ο ορισμός του «μηχανικώς
διαχωρισμένου κρέατος» που προβλέπεται σε άλλα κοινοτικά
νομοθετήματα για την ασφάλεια των τροφίμων θα πρέπει να
ισχύει και για τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 999/2001, στο
πλαίσιο των μέτρων για την εξάλειψη των ΜΣΕ.
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(1) ΕΕ C 234, 22.9.2005, σ. 26.
(2) Γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 17ης Μαΐου 2006 (δεν έχει

ακόμα δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα), κοινή θέση του Συμβουλίου
της 24ης Νοεμβρίου 2006 (δεν έχει ακόμα δημοσιευθεί στην Επίσημη
Εφημερίδα) και θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 12ης Δεκεμβρίου
2006 (δεν έχει ακόμα δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα).

(3) ΕΕ L 147, 31.5.2001, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1041/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 187, 8.7.2006,
σ. 10). (4) ΕΕ L 163, 23.6.2005, σ. 1.



(6) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 999/2001 θεσπίζει πρόγραμμα
επιτήρησης για τη ΣΕΒ και την τρομώδη νόσο. Στη γνώμη
της που εξέδωσε στις 6-7 Mαρτίου 2003, η επιστημονική
συντονιστική επιτροπή συνιστά την καθιέρωση προγράμ-
ματος επιτήρησης των ΜΣΕ για τις ελαφίδες. Συνεπώς, το
σύστημα επιτήρησης που προβλέπεται στον εν λόγω κανο-
νισμό θα πρέπει να επεκταθεί και στις άλλες ΜΣΕ, με τη
δυνατότητα θέσπισης περαιτέρω μέτρων για την εφαρμογή
του συστήματος αυτού σε μεταγενέστερο στάδιο.

(7) Η απόφαση 2003/100/EΚ της Επιτροπής, της 13ης
Φεβρουαρίου 2003, για τον καθορισμό ελάχιστων απαιτή-
σεων για την κατάρτιση προγραμμάτων αναπαραγωγής
προβάτων ανθεκτικών στις μεταδοτικές σπογγώδεις εγκεφα-
λοπάθειες (1) καθιέρωσε, ως μεταβατικό μέτρο, εναρμονι-
σμένο πρόγραμμα αναπαραγωγής προβάτων ανθεκτικών στις
μεταδοτικές σπογγώδεις εγκεφαλοπάθειες. Ο κανονισμός
(EΚ) αριθ. 999/2001 θα πρέπει να τροποποιηθεί για να
παράσχει μόνιμη νομική βάση για το πρόγραμμα, καθώς και
τη δυνατότητα τροποποίησης τέτοιων προγραμμάτων, ώστε
να λαμβάνονται υπόψη τα αξιολογηθέντα επιστημονικά
αποτελέσματα και οι γενικότερες επιπτώσεις της εφαρμογής
τους.

(8) Ο κανονισμός (EΚ) αριθ. 999/2001 απαγορεύει τη χορή-
γηση μερικών επεξεργασμένων ζωικών πρωτεϊνών σε
ορισμένα ζώα, με τη δυνατότητα χορήγησης παρεκκλίσεων.
Οι νέες εξελίξεις όσον αφορά τις απαγορεύσεις ορισμένων
ζωοτροφών ενδέχεται να απαιτήσουν τροποποιήσεις στο
Παράρτημα IV του εν λόγω κανονισμού. Είναι αναγκαίο να
γίνουν ορισμένες τεχνικές τροποποιήσεις στη σημερινή
διατύπωση του αντίστοιχου άρθρου με σκοπό να διευκο-
λυνθεί η τροποποίηση της διάρθρωσης του εν λόγω Παραρ-
τήματος σε μεταγενέστερο στάδιο.

(9) Ο κανονισμός (EΚ) αριθ. 1774/2002 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 3ης Οκτωβρίου
2002, για τον καθορισμό υγειονομικών κανόνων σχετικά με
τα ζωικά υποπροϊόντα που δεν προορίζονται για κατανάλωση
από τον άνθρωπο (2) ορίζει κανόνες για τη διάθεση των
υλικών ειδικού κινδύνου και των ζώων που έχουν μολυνθεί
από ΜΣΕ. Σήμερα, έχουν θεσπισθεί κανόνες σχετικά με τη
διαμετακόμιση προϊόντων ζωικής προέλευσης μέσω της
Κοινότητας. Κατά συνέπεια, για να εξασφαλισθεί η συνάφεια
της κοινοτικής νομοθεσίας, οι ισχύοντες κανόνες του κανονι-
σμού (EΚ) αριθ. 999/2001 σχετικά με τη διάθεση τέτοιων
υλικών και ζώων θα πρέπει να αντικατασταθούν από μία
αναφορά στον κανονισμό (EΚ) αριθ. 1774/2002, και η
αναφορά στους κανόνες διαμετακόμισης του κανονισμού
(EΚ) αριθ. 999/2001 θα πρέπει να διαγραφεί.

(10) Οι νέες εξελίξεις όσον αφορά τα υλικά ειδικού κινδύνου
ενδέχεται να απαιτήσουν γενικές τροποποιήσεις στο Παράρ-
τημα V του κανονισμού (EΚ) αριθ. 999/2001. Είναι
αναγκαίο να γίνουν ορισμένες τεχνικές τροποποιήσεις στη
σημερινή διατύπωση των αντίστοιχων διατάξεων του εν λόγω
κανονισμού με σκοπό να διευκολυνθεί η τροποποίηση της
διάρθρωσης του εν λόγω Παραρτήματος σε μεταγενέστερο
στάδιο.

(11) Αν και η αναισθητοποίηση με έγχυση αερίου στην κρανιακή
κοιλότητα απαγορεύεται εντός της Κοινότητας, η έγχυση
αερίου μπορεί επίσης να γίνεται και μετά την αναισθητο-
ποίηση. Συνεπώς, είναι ανάγκη να τροποποιηθούν οι
ισχύουσες διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 999/2001
σχετικά με τις μεθόδους σφαγής ώστε να απαγορευθεί η
έγχυση αερίου στην κρανιακή κοιλότητα και μετά την αναι-
σθητοποίηση.

(12) Ο κανονισμός (EΚ) αριθ. 1915/2003 της Επιτροπής για την
τροποποίηση του κανονισμού (EΚ) αριθ. 999/2001 (3)
εισάγει νέες διατάξεις σχετικά με την εξάλειψη της
τρομώδους νόσου των αιγοπροβάτων. Κατά συνέπεια, είναι
αναγκαίο να απαγορευθεί η μετακίνηση αιγοπροβάτων από
εκμεταλλεύσεις στις οποίες υπάρχουν επίσημες υπόνοιες για
εκδήλωση της τρομώδους νόσου.

(13) Με βάσει την εξέλιξη των επιστημονικών γνώσεων, ο κανο-
νισμός (ΕΚ) αριθ. 999/2001 θα πρέπει να επιτρέπει την
επέκταση και σε άλλα είδη του πεδίου εφαρμογής των
κανόνων που αφορούν τη διάθεση στην αγορά και τις
εξαγωγές βοοειδών, αιγοπροβάτων, του σπέρματος, των
εμβρύων και των ωαρίων τους.

(14) Η γνώμη της επιστημονικής συντονιστικής επιτροπής της
26ης Ιουνίου 1998 αναφέρει ότι θα πρέπει να τηρούνται
ορισμένοι περιορισμοί όσον αφορά τη χρήση ορισμένων
πρώτων υλών για την παρασκευή όξινου φωσφορικού ασβε-
στίου. Κατά συνέπεια, το όξινο φωσφορικό ασβέστιο θα
πρέπει να αφαιρεθεί από τον κατάλογο των προϊόντων που
δεν υπόκεινται σε περιορισμούς όσον αφορά τη διάθεσή
τους στην αγορά βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
999/2001. Η έλλειψη περιορισμών που εφαρμόζονται για
το γάλα και τα γαλακτοκομικά προϊόντα θα πρέπει να
αποσαφηνισθεί.

(15) Με βάση την εξέλιξη των επιστημονικών γνώσεων και την
κατάταξη του κινδύνου, και παρά τη δυνατότητα θέσπισης
μέτρων διασφάλισης, ο κανονισμός (EΚ) αριθ. 999/2001 θα
πρέπει να επιτρέψει τη θέσπιση, σύμφωνα με τη διαδικασία
της επιτροπολογίας, ειδικότερων απαιτήσεων για τη διάθεση
στην αγορά και την εξαγωγή προϊόντων ζωικής προέλευσης
προερχόμενων από κράτη μέλη ή τρίτες χώρες που εμφανί-
ζουν ελεγχόμενο ή απροσδιόριστο κίνδυνο ως προς τις ΜΣΕ.

(16) Τα αναγκαία μέτρα για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 999/2001 θα πρέπει να θεσπισθούν σύμφωνα με την
απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου
1999, για τον καθορισμό των όρων άσκησης των εκτελε-
στικών αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (4).
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(1) ΕΕ L 41, 14.2.2003, σ. 41.
(2) ΕΕ L 273, 10.10.2002, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία

με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 208/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 36, 8.2.2006,
σ. 25).

(3) ΕΕ L 283, 31.10.2003, σ. 29.
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απόφαση 2006/512/ΕΚ (ΕΕ L 200, 22.7.2006, σ. 11).



(17) Συγκεκριμένα, θα πρέπει να δοθεί η εξουσία στην Επιτροπή
να λαμβάνει αποφάσεις για την έγκριση των ταχειών
δοκιμών, την προσαρμογή της ηλικίας των ζώων, την
εισαγωγή επιπέδου ανοχής, την άδεια διατροφής των νεαρών
μηρυκαστικών με πρωτεΐνες που προέρχονται από ψάρια και
την επέκταση ορισμένων διατάξεων σε άλλα ζωικά είδη· για
τη θέσπιση κανόνων που προβλέπουν εξαιρέσεις από την
απόσυρση και την καταστροφή υλικού ειδικού κινδύνου· για
τη θέσπιση κριτηρίων για την απόδειξη της βελτίωσης της
επιδημιολογικής κατάστασης και κριτηρίων για τη χορήγηση
εξαιρέσεων από ορισμένους περιορισμούς και διαδικασίες
παραγωγής. Επειδή τα μέτρα αυτά είναι γενικής εμβέλειας
και έχουν ως αντικείμενο να τροποποιήσουν ορισμένα μη
ουσιώδη στοιχεία του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 999/2001 και/
ή να τον συμπληρώσουν προσθέτοντας ορισμένα νέα μη
ουσιώδη στοιχεία, τα εν λόγω μέτρα θα πρέπει να θεσπι-
σθούν σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο
του άρθρου 5α της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

(18) Ο κανονισμός (EΚ) αριθ. 999/2001 θα πρέπει, επομένως, να
τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (EΚ) αριθ. 999/2001 τροποποιείται ως εξής:

1) Παρεμβάλλεται η ακόλουθη αιτιολογική σκέψη:

«(8α) Η χορήγηση σε μη μηρυκαστικά ορισμένων μετα-
ποιημένων ζωικών πρωτεϊνών προερχομένων από μη
μηρυκαστικά θα πρέπει να επιτρέπεται λαμβάνοντας
υπόψη την απαγόρευση της ανακύκλωσης εντός του
ιδίου είδους, όπως ορίζεται στον κανονισμό (EΚ)
αριθ. 1774/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 3ης Οκτωβρίου 2002, για
τον καθορισμό υγειονομικών κανόνων σχετικά με τα
ζωικά υποπροϊόντα που δεν προορίζονται για κατα-
νάλωση από τον άνθρωπo (*), καθώς και τις πτυχές
ελέγχου που συνδέονται ιδίως με τη διαφοροποίηση
μεταποιημένων ζωικών πρωτεϊνών ειδικών για
ορισμένα είδη, όπως ορίζεται στην ανακοίνωση για
τον οδικό χάρτη ΜΣΕ που θέσπισε η Επιτροπή στις
15 Ιουλίου 2005.

(*) ΕΕ L 273, 10.10.2002, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 208/2006 της Επιτροπής
(ΕΕ L 36, 8.2.2006, σ. 25).»

2) Παρεμβάλλονται οι ακόλουθες αιτιολογικές σκέψεις:

«(11α) Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, με το ψήφισμά του στις
28 Οκτωβρίου 2004 (**), εξέφρασε ανησυχίες για
τη χορήγηση ζωικών πρωτεϊνών σε μηρυκαστικά,
δεδομένου ότι οι πρωτεΐνες δεν αποτελούν μέρος της
φυσικής διατροφής των ενηλίκων βοοειδών. Μετά
την έξαρση της κρίσης της ΣΕΒ και του αφθώδους
πυρετού καθιστάται συνεχώς περισσότερο αποδεκτό
ότι ο καλύτερος τρόπος για την προστασία της
υγείας του ανθρώπου και των ζώων είναι η διατροφή
των ζώων με σεβασμό στις ιδιαιτερότητες κάθε
είδους. Σύμφωνα με την αρχή της πρόληψης, τη

φυσική διατροφή και τις συνθήκες διαβίωσης των
μηρυκαστικών, είναι, επομένως, αναγκαίο να διατη-
ρηθεί η απαγόρευση της χορήγησης ζωικών
πρωτεϊνών στα μηρυκαστικά μέσω της τροφής, σε
μορφές που δεν συνιστούν κανονικά μέρος της
φυσικής διατροφής τους.

(11β) Κατά τον μηχανικό διαχωρισμό, το κρέας απομακρύ-
νεται από τα οστά με τρόπο που καταστρέφει ή
αλλοιώνει τη δομή των μυϊκών ινών. Το κρέας αυτό
μπορεί να περιέχει τμήματα οστών και περιοστέου (η
μεμβράνη των οστών). Κατ' αυτόν τον τρόπο, το
μηχανικά διαχωριζόμενο κρέας δεν είναι συγκρίσιμο
με το κανονικό κρέας. Συνεπώς, θα πρέπει να
αναθεωρηθεί η χρήση του για ανθρώπινη κατανά-
λωση.

(**) ΕΕ C 174 E, 14.7.2005, σ. 178.»

3) Στο άρθρο 3, η παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής:

α) Το στοιχείο (ιβ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ιβ) ταχείες δοκιμές: οι διαγνωστικές μέθοδοι που αναγρά-
φονται στο Παράρτημα X, τα αποτελέσματα των
οποίων γίνονται γνωστά εντός 24 ωρών,».

β) Προστίθενται τα ακόλουθα στοιχεία:

«ιδ) μηχανικώς διαχωρισμένο κρέας ή ΜΔΚ: το προϊόν
που λαμβάνεται με την αφαίρεση κρέατος από οστά
που φέρουν σάρκα μετά την αποστέωση, με τη χρήση
μηχανικών μέσων που οδηγούν στην απώλεια ή στη
μεταβολή της δομής των μυϊκών ινών,

(ιε) παθητική επιτήρηση: η δήλωση όλων των ζώων για
τα οποία υπάρχει υπόνοια ότι έχουν προσβληθεί από
ΜΣΕ και, στις περιπτώσεις κατά τις οποίες οι ΜΣΕ
δεν μπορούν να αποκλεισθούν με κλινική διερεύνηση,
εργαστηριακός έλεγχος των ζώων αυτών,

(ιστ) ενεργητική επιτήρηση: ο έλεγχος ζώων για τα οποία
δεν έχει δηλωθεί υπόνοια ότι έχουν προσβληθεί από
ΜΣΕ, όπως ζώα που οδηγούνται σε επείγουσα σφαγή,
ζώα για τα οποία προέκυψαν ευρήματα κατά τον
έλεγχο προ σφαγής (ante mortem), νεκρά ζώα, υγιή
ζώα που σφάζονται και ζώα που σφάζονται λόγω
εμφάνισης κρούσματος ΜΣΕ προκειμένου να
προσδιορισθούν η εξέλιξη και ο επιπολασμός ΜΣΕ σε
μια χώρα ή σε περιοχή της.»

4) Το άρθρο 5 τροποποιείται ως εξής:

α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1. Ο χαρακτηρισμός κρατών μελών ή τρίτων χωρών, ή
περιοχών τους, εφεξής αποκαλούμενων “χώρες ή περιοχές”,
ως προς τη ΣΕΒ, πραγματοποιείται με την κατάταξή τους σε
μια από τις εξής τρεις κατηγορίες:

— αμελητέος κίνδυνος ΣΕΒ, όπως ορίζεται στο Παράρτημα
ΙΙ,

— ελεγχόμενος κίνδυνος ΣΕΒ, όπως ορίζεται στο Παράρ-
τημα ΙΙ,

— απροσδιόριστος κίνδυνος ΣΕΒ, όπως ορίζεται στο
Παράρτημα ΙΙ.
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Ο χαρακτηρισμός χωρών ή περιοχών ως προς τη ΣΕΒ
μπορεί να πραγματοποιείται μόνον βάσει των κριτηρίων του
Παραρτήματος ΙΙ, Κεφάλαιο Α. Τα κριτήρια αυτά πρέπει να
περιλαμβάνουν το αποτέλεσμα ανάλυσης κινδύνου εμφά-
νισης σπογγώδους εγκεφαλοπάθειας βοοειδών, με βάση
όλους τους δυνητικούς παράγοντές του, όπως ορίζεται στο
Παράρτημα ΙΙ, Κεφάλαιο Β, και τη χρονική εξέλιξή τους,
καθώς επίσης ολοκληρωμένα μέτρα ενεργητικής και παθη-
τικής επιτήρησης, τα οποία λαμβάνουν υπόψη την κατη-
γορία κινδύνου της χώρας ή της περιοχής.

Τα κράτη μέλη, καθώς και οι τρίτες χώρες που επιθυμούν
να διατηρηθούν στους καταλόγους τρίτων χωρών που είναι
εγκεκριμένες για την εξαγωγή ζώντων ζώων ή προϊόντων
που καλύπτονται από τον παρόντα κανονισμό προς την
Κοινότητα, υποβάλλουν στην Επιτροπή αίτηση χαρακτηρι-
σμού τους όσον αφορά τη ΣΕΒ, συνοδευόμενη από σχετικές
πληροφορίες που αφορούν τα κριτήρια που περιλαμβάνο-
νται στο Παράρτημα ΙΙ, Κεφάλαιο Α, καθώς και τους δυνη-
τικούς παράγοντες κινδύνου του Παραρτήματος ΙΙ, Κεφά-
λαιο Β και τη χρονική εξέλιξή τους.»

β) Η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«4. Τα κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες που δεν έχουν
υποβάλει αίτηση σύμφωνα με την παράγραφο 1, τρίτο
εδάφιο, συμμορφώνονται, όσον αφορά την αποστολή από
το έδαφός τους ζώντων ζώων και προϊόντων ζωικής προέ-
λευσης, με τις απαιτήσεις εισαγωγής που εφαρμόζονται στις
χώρες με απροσδιόριστο κίνδυνο για εκδήλωση της ΣΕΒ,
μέχρι να υποβάλουν τέτοια αίτηση και μέχρι να ληφθεί
τελική απόφαση σχετικά με την κατάστασή τους όσον
αφορά τη ΣΕΒ.»

5) Το άρθρο 6 τροποποιείται ως εξής:

α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1. Κάθε κράτος μέλος εφαρμόζει ετήσιο πρόγραμμα
επιτήρησης για τις ΜΣΕ βασιζόμενο στην ενεργητική και
παθητική επιτήρηση, σύμφωνα με το Παράρτημα III. Το εν
λόγω πρόγραμμα περιλαμβάνει διαδικασία ανίχνευσης με
ταχείες δοκιμές, εφόσον υπάρχει τέτοια διαδικασία για το
συγκεκριμένο είδος ζώου.

Οι ταχείες δοκιμές εγκρίνονται για τον σκοπό αυτό
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 24, παράγραφος 3,
και περιλαμβάνονται στον κατάλογο του Παραρτήματος X.»

β) Παρεμβάλλονται οι ακόλουθες παράγραφοι:

«1α. Το ετήσιο πρόγραμμα επιτήρησης, που αναφέρεται
στην παράγραφο 1, καλύπτει κατ' ελάχιστο τους
ακόλουθους υποπληθυσμούς:

α) όλα τα βοοειδή ηλικίας άνω των 24 μηνών που
υπέστησαν επείγουσα σφαγή ή για τα οποία προέκυψαν
ευρήματα κατά τον έλεγχο προ σφαγής (ante mortem),

β) όλα τα βοοειδή ηλικίας άνω των 30 μηνών που σφαγιά-
ζονται κανονικά, για ανθρώπινη κατανάλωση,

γ) όλα τα βοοειδή ηλικίας άνω των 24 μηνών, που δεν
σφαγιάζονται για ανθρώπινη κατανάλωση, τα οποία
πέθαναν ή θανατώθηκαν στην κτηνοτροφική μονάδα,
κατά τη μεταφορά ή στο σφαγείο (νεκρά ζώα).

Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίζουν παρεκκλίσεις από
τη διάταξη του στοιχείου γ) σε απομακρυσμένες περιοχές
με χαμηλή πυκνότητα ζωικού πληθυσμού, στις οποίες δεν
γίνεται οργανωμένη αποκομιδή πτωμάτων ζώων. Τα κράτη
μέλη που κάνουν χρήση της δυνατότητας αυτής ενημερώ-
νουν την Επιτροπή και υποβάλλουν κατάλογο των σχετικών
περιοχών μαζί με την αιτιολόγηση της παρέκκλισης. Η
παρέκκλιση δεν πρέπει να καλύπτει περισσότερο από το
10 % των βοοειδών ενός κράτους μέλους.

1β. Μετά από διαβούλευση της αρμόδιας επιστημονικής
επιτροπής, η ηλικία που ορίζεται στην παράγραφο 1α, στοι-
χεία (α) και (γ), μπορεί να αναπροσαρμοσθεί με βάση την
πρόοδο της επιστήμης, σύμφωνα με τη διαδικασία του
άρθρου 24, παράγραφος 3.

Κατόπιν αιτήματος κράτους μέλους, το οποίο μπορεί να
αποδείξει ότι έχει βελτιωθεί η επιδημιολογική κατάσταση
της χώρας, με βάση ορισμένα κριτήρια που θα καθορισθούν
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 24, παράγραφος 3,
τα ετήσια προγράμματα παρακολούθησης μπορούν να
αναθεωρούνται για το συγκεκριμένο κράτος μέλος.

Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος παρέχει απόδειξη της
ικανότητάς του να διαπιστώνει την αποτελεσματικότητα των
μέτρων που λαμβάνει επιτόπου, και να διασφαλίζει την
προστασία της υγείας των ανθρώπων και των ζώων με βάση
εμπεριστατωμένη ανάλυση κινδύνου. Ειδικότερα, το κράτος
μέλος αποδεικνύει:

α) σαφώς φθίνοντα ή συστηματικά χαμηλό επιπολασμό
ΣΕΒ, με βάση πρόσφατα αποτελέσματα δοκιμών·

β) ότι έχει υλοποιήσει και επιβάλει τουλάχιστον επί έξι έτη
ολοκληρωμένο πρόγραμμα ελέγχου της ΣΕΒ (κοινοτική
νομοθεσία για την ανιχνευσιμότητα και τον εντοπισμό
ζώντων ζώων και την επιτήρηση της ΣΕΒ)·

γ) ότι έχει υλοποιήσει και επιβάλει τουλάχιστον επί έξι έτη
την κοινοτική νομοθεσία για την ολοσχερή απαγόρευση
των ζωοτροφών για εκτρεφόμενα ζώα.»

γ) Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«5. Οι κανόνες για την εφαρμογή του παρόντος άρθρου
θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 24,
παράγραφος 2.»

6) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 6α

Προγράμματα αναπαραγωγής

1. Τα κράτη μέλη δύνανται να καταρτίζουν προγράμματα
αναπαραγωγής προβάτων ανθεκτικών στις ΜΣΕ. Τα προγράμ-
ματα αυτά περιλαμβάνουν πλαίσιο για την αναγνώριση της
ανθεκτικότητας ορισμένων αγελών στις ΜΣΕ και μπορούν να
επεκτείνονται και σε άλλα ζωικά είδη βάσει επιστημονικών
στοιχείων τα οποία αποδεικνύουν την ανθεκτικότητα των
συγκεκριμένων γονότυπων των ειδών αυτών στις ΜΣΕ.

2. Οι ειδικοί κανόνες για τα προγράμματα της παραγράφου
1 του παρόντος άρθρου θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία
του άρθρου 24, παράγραφος 2.
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3. Τα κράτη μέλη, τα οποία καταρτίζουν προγράμματα
αναπαραγωγής, υποβάλλουν τακτικά στην Επιτροπή εκθέσεις,
ούτως ώστε να είναι δυνατόν να αξιολογούνται τα επιστημο-
νικά προγράμματα, ιδίως όσον αφορά τις επιπτώσεις τους στη
συχνότητα της εμφάνισης ΜΣΕ, αλλά και στη γενετική ποικιλό-
τητα και ποικιλομορφία καθώς και στη διατήρηση παλιών ή
σπάνιων φυλών προβάτων ή φυλών καλά προσαρμοσμένων στο
τοπικό περιβάλλον. Τα επιστημονικά ευρήματα και οι γενικό-
τερες επιπτώσεις των προγραμμάτων αναπαραγωγής αξιολογού-
νται τακτικά και, εφόσον απαιτείται, τα προγράμματα αυτά
τροποποιούνται αναλόγως.»

7) Το άρθρο 7 τροποποιείται ως εξής:

α) Οι παράγραφοι 1 έως 4 αντικαθίστανται από το ακόλουθο
κείμενο:

«1. Οι μεταποιημένες πρωτεΐνες ζωικής προελεύσεως
απαγορεύονται στη διατροφή των μηρυκαστικών.

2. Η απαγόρευση που προβλέπεται στην παράγραφο 1
επεκτείνεται και σε ζώα εκτός των μηρυκαστικών και περιο-
ρίζεται όσον αφορά τη διατροφή των εν λόγω ζώων με
προϊόντα ζωικής προέλευσης, σύμφωνα με το Παράρτημα
IV.

3. Οι παράγραφοι 1 και 2 εφαρμόζονται με την επιφύ-
λαξη των διατάξεων του Παραρτήματος IV που ορίζουν τις
παρεκκλίσεις από την απαγόρευση που περιλαμβάνεται σε
αυτές τις παραγράφους.

Η Επιτροπή μπορεί να αποφασίζει σύμφωνα με τη διαδι-
κασία του άρθρου 24, παράγραφος 3, βάσει επιστημονικής
αξιολόγησης των διατροφικών αναγκών νεαρών μηρυκα-
στικών που υπόκεινται στους κανόνες που θεσπίσθηκαν για
την εφαρμογή του παρόντος άρθρου κατά τα προβλεπόμενα
στην παράγραφο 5 αυτού του άρθρου, και κατόπιν αξιολό-
γησης των πτυχών ελέγχου αυτής της παρέκκλισης, να
επιτρέπει τη διατροφή νεαρών μηρυκαστικών ζώων με
πρωτεΐνες που προέρχονται από ψάρια.

4. Τα κράτη μέλη ή οι περιοχές τους με απροσδιόριστο
κίνδυνο ΣΕΒ απαγορεύεται να εξάγουν ή να αποθηκεύουν
ζωοτροφές που προορίζονται για εκτρεφόμενα ζώα, οι
οποίες περιέχουν πρωτεΐνες προερχόμενες από θηλαστικά ή
ζωοτροφές για θηλαστικά, εκτός από τις ζωοτροφές για
σκύλους, γάτες και γουνοφόρα ζώα, που περιέχουν μετα-
ποιημένες πρωτεΐνες από θηλαστικά.

Οι τρίτες χώρες ή οι περιοχές τους με απροσδιόριστο
κίνδυνο ΣΕΒ απαγορεύεται να εξάγουν προς την Κοινότητα
ζωοτροφές για εκτρεφόμενα ζώα που περιέχουν πρωτεΐνες
προερχόμενες από θηλαστικά ή ζωοτροφές για θηλαστικά,
εκτός από τις ζωοτροφές για σκύλους, γάτες και γουνο-
φόρα ζώα, οι οποίες περιέχουν μεταποιημένες ζωικές
πρωτεΐνες προερχόμενες από θηλαστικά.

Κατόπιν αιτήματος κράτους μέλους ή τρίτης χώρας, μπορεί
να λαμβάνεται απόφαση σύμφωνα με τη διαδικασία του
άρθρου 24, παράγραφος 2, κατόπιν λεπτομερών κριτηρίων
που ορίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 24,
παράγραφος 3, για τη χορήγηση μεμονωμένων εξαιρέσεων
από τους περιορισμούς που προβλέπονται στην παρούσα
παράγραφο. Κάθε εξαίρεση λαμβάνει υπόψη τις διατάξεις
που προβλέπονται στην παράγραφο 3 του παρόντος
άρθρου.»

β) Παρεμβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος:

«4α. Με βάση ευνοϊκή εκτίμηση κινδύνου, η οποία
λαμβάνει υπόψη τουλάχιστον την ποσότητα και την πιθανή
πηγή μόλυνσης, και τον τελικό προορισμό της παρτίδας,
μπορεί να λαμβάνεται απόφαση σύμφωνα με τη διαδικασία
του άρθρου 24, παράγραφος 3, για την καθιέρωση ορίων
ανοχής για αμελητέες ποσότητες ζωικής πρωτεΐνης στις
ζωοτροφές που οφείλονται σε τυχαία και τεχνικώς αναπό-
φευκτη μόλυνση.»

γ) Η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«5. Οι κανόνες εφαρμογής του παρόντος άρθρου, ιδίως
οι κανόνες για την πρόληψη της αλληλομόλυνσης και για
τις μεθόδους δειγματοληψίας και ανάλυσης των δειγμάτων
για τον έλεγχο της τήρησης του παρόντος άρθρου, θεσπίζο-
νται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 24, παρά-
γραφος 2. Οι κανόνες αυτοί πρέπει να βασίζονται σε έκθεση
της Επιτροπής η οποία καλύπτει την προμήθεια πρώτων
υλών, τη μεταποίηση, τον έλεγχο και την ανιχνευσιμότητα
για τις ζωοτροφές ζωικής προέλευσης.»

8) Στο άρθρο 8, οι παράγραφοι 1 έως 5 αντικαθίστανται από το
ακόλουθο κείμενο:

«1. Η αφαίρεση και η διάθεση του υλικού ειδικού κινδύνου
πραγματοποιούνται σύμφωνα με το Παράρτημα V του
παρόντος κανονισμού και με τον κανονισμό (EΚ) αριθ.
1774/2002. Το εν λόγω υλικό δεν εισάγεται στην Κοινότητα.
Ο κατάλογος των υλικών ειδικού κινδύνου του Παραρτήματος
V πρέπει να περιλαμβάνει τουλάχιστον τον εγκέφαλο, το
νωτιαίο μυελό, τους οφθαλμούς και τις αμυγδαλές των
βοοειδών ηλικίας άνω των 12 μηνών, και τη σπονδυλική στήλη
των βοοειδών μετά από ηλικία που προσδιορίζεται σύμφωνα με
τη διαδικασία του άρθρου 24, παράγραφος 3. Λαμβάνοντας
υπόψη τις διάφορες κατηγορίες κινδύνου που ορίζονται στο
άρθρο 5, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο, και τις απαιτήσεις του
άρθρου 6, παράγραφοι 1α και 1β, στοιχείο β), ο κατάλογος
των υλικών ειδικού κινδύνου του Παραρτήματος V τροπο-
ποιείται αναλόγως.

2. Η παράγραφος 1 του παρόντος άρθρου δεν εφαρμόζεται
σε ιστούς ζώων που έχουν υποστεί εναλλακτική δοκιμή εγκε-
κριμένη για τον συγκεκριμένο σκοπό σύμφωνα με τη διαδι-
κασία του άρθρου 24, παράγραφος 3, υπό την προϋπόθεση
ότι η δοκιμή αυτή που περιλαμβάνεται στον κατάλογο του
Παραρτήματος X πραγματοποιείται σύμφωνα με τους όρους
του Παραρτήματος V και ότι τα αποτελέσματα της δοκιμής
είναι αρνητικά.

Τα κράτη μέλη που εγκρίνουν τη χρήση εναλλακτικής δοκιμής
σύμφωνα με την παρούσα παράγραφο ενημερώνουν τα άλλα
κράτη μέλη και την Επιτροπή.

3. Στα κράτη μέλη ή σε περιοχές αυτών, στις οποίες
υπάρχει ελεγχόμενος ή απροσδιόριστος κίνδυνος ΣΕΒ, ο τεμα-
χισμός, κατόπιν αναισθητοποίησης, του κεντρικού νευρικού
ιστού με την εισαγωγή επιμήκους ραβδοειδούς οργάνου στην
κρανιακή κοιλότητα, ή με έγχυση αερίου στην κρανιακή κοιλό-
τητα σε συνδυασμό με την αναισθητοποίηση, δεν χρησιμο-
ποιείται σε βοοειδή και αιγοπρόβατα το κρέας των οποίων
προορίζεται για κατανάλωση από τον άνθρωπο ή τα ζώα.

4. Τα στοιχεία σχετικά με την ηλικία που καθορίζονται στο
Παράρτημα V μπορούν να αναπροσαρμόζονται. Η αναπροσαρ-
μογή βασίζεται στα πλέον πρόσφατα αποδεδειγμένα επιστημο-
νικά ευρήματα σχετικά με τη στατιστική πιθανότητα εκδήλωσης
ΜΣΕ στις συγκεκριμένες ηλικιακές ομάδες του ζωικού πληθυ-
σμού βοοειδών και αιγοπροβάτων της Κοινότητας.
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5. Οι κανόνες που προβλέπουν εξαιρέσεις από τις παρα-
γράφους 1 έως 4 του παρόντος άρθρου μπορούν να θεσπίζο-
νται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 24, παράγραφος 3,
όσον αφορά την ημερομηνία της πραγματικής επιβολής της
εφαρμογής της απαγόρευσης για τη διατροφή των ζώων η
οποία προβλέπεται στο άρθρο 7, παράγραφος 1, ή, όπως
αρμόζει στην περίπτωση τρίτων χωρών ή περιοχών αυτών, που
παρουσιάζουν ελεγχόμενο κίνδυνο για ΣΕΒ, όσον αφορά την
ημερομηνία της πραγματικής επιβολής της εφαρμογής της
απαγόρευσης χρήσης πρωτεϊνών θηλαστικών στις ζωοτροφές
μηρυκαστικών για τα ζώα που γεννήθηκαν πριν από την ημερο-
μηνία αυτή σε αυτές τις τρίτες χώρες ή τις περιοχές τους, με
σκοπό τον περιορισμό των απαιτήσεων για την απόσυρση και
την καταστροφή του υλικού ειδικού κινδύνου.»

9) Στο άρθρο 9, οι παράγραφοι 1 και 2 αντικαθίστανται από το
ακόλουθο κείμενο:

«1. Τα προϊόντα ζωικής προέλευσης που απαριθμούνται στο
Παράρτημα VI παράγονται ακολουθώντας εγκεκριμένες διαδι-
κασίες παραγωγής σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 24,
παράγραφος 3.

2. Τα οστά βοοειδών και αιγοπροβάτων από χώρες ή
περιοχές με ελεγχόμενο ή απροσδιόριστο κίνδυνο ΣΕΒ δεν
χρησιμοποιούνται για την παραγωγή μηχανικώς διαχωρισμένου
κρέατος (ΜΔΚ). Πριν από την 1η Ιουλίου 2008, τα κράτη
μέλη υποβάλλουν έκθεση στην Επιτροπή σχετικά με τη χρήση
και τη μέθοδο παραγωγής ΜΔΚ στην επικράτειά τους. Η
έκθεση περιλαμβάνει δήλωση σχετικά με το αν το κράτος μέλος
προτίθεται να συνεχίσει την παραγωγή ΜΔΚ.

Με βάση τα στοιχεία αυτά, η Επιτροπή υποβάλλει ανακοίνωση
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με τη
μελλοντική ανάγκη και χρήση ΜΔΚ στην Κοινότητα, συμπερι-
λαμβανομένης της πολιτικής για την πληροφόρηση των κατα-
ναλωτών.»

10) Το άρθρο 12 τροποποιείται ως εξής:

α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1. Κάθε ζώο ύποπτο για μόλυνση από ΜΣΕ είτε
υποβάλλεται σε επίσημο περιορισμό μετακίνησης μέχρι να
γνωστοποιηθούν τα αποτελέσματα της κλινικής και επιδη-
μιολογικής εξέτασης που διεξάγεται από την αρμόδια αρχή
είτε θανατώνεται για εργαστηριακή εξέταση υπό επίσημο
έλεγχο.

Αν υπάρχουν επίσημες υπόνοιες ΣΕΒ σε βοοειδές σε εκμε-
τάλλευση ενός κράτους μέλους, όλα τα άλλα βοοειδή στην
εκμετάλλευση αυτή πρέπει να τίθενται υπό επίσημο περιο-
ρισμό μετακίνησης μέχρι να γνωστοποιηθούν τα αποτελέ-
σματα της εξέτασης. Αν υπάρχουν επίσημες υπόνοιες ΜΣΕ
σε αιγοπρόβατο σε εκμετάλλευση ενός κράτους μέλους,
όλα τα άλλα αιγοπρόβατα στην εκμετάλλευση αυτή πρέπει
να τίθενται υπό επίσημο περιορισμό μετακίνησης μέχρι να
γνωστοποιηθούν τα αποτελέσματα της εξέτασης.

Ωστόσο, αν υπάρχουν αποδείξεις ότι η εκμετάλλευση στην
οποία βρισκόταν το ζώο όταν εμφανίσθηκαν οι υπόνοιες για
ΜΣΕ δεν μπορεί να είναι η εκμετάλλευση στην οποία το
ζώο θα μπορούσε να εκτεθεί σε ΜΣΕ, η αρμόδια αρχή

μπορεί να αποφασίσει ότι μόνον το ύποπτο για μόλυνση
ζώο θα τεθεί υπό επίσημο περιορισμό μετακίνησης.

Εφόσον κριθεί αναγκαίο, η αρμόδια αρχή μπορεί επίσης να
αποφασίσει ότι και άλλες εκμεταλλεύσεις ή ότι μόνον η
εκμετάλλευση στην οποία έγινε η έκθεση σε ΜΣΕ, θα τεθεί
υπό επίσημο έλεγχο ανάλογα με τα διαθέσιμα επιδημιολο-
γικά στοιχεία.

Σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 24, παράγραφος 2
και κατά παρέκκλιση των επίσημων περιορισμών μετακί-
νησης που προβλέπονται στην παρούσα παράγραφο, ένα
κράτος μέλος μπορεί να εξαιρεθεί από την επιβολή τέτοιων
περιορισμών αν εφαρμόζει μέτρα που παρέχουν ισοδύναμες
διασφαλίσεις βάσει της δέουσας εκτίμησης των πιθανών
κινδύνων για την υγεία του ανθρώπου και των ζώων.»

β) Η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«3. Όλα τα μέρη του σώματος του ύποπτου ζώου είτε
παραμένουν υπό επίσημο έλεγχο μέχρι να γίνει αρνητική
διάγνωση είτε διατίθενται σύμφωνα με τον κανονισμό (EΚ)
αριθ. 1774/2002.»

11) Στο άρθρο 13, η παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής:

α) Στο πρώτο εδάφιο, το στοιχείο (α) αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο:

«α) η διάθεση όλων των τμημάτων του σώματος του ζώου
γίνεται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1774/2002, εκτός από το υλικό που κρατείται για τα
μητρώα σύμφωνα με το Παράρτημα ΙΙΙ, Κεφάλαιο Β,
του παρόντος κανονισμού,».

β) Στο πρώτο εδάφιο, το στοιχείο (γ) αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο:

«γ) όλα τα ζώα και τα προϊόντα ζωικής προέλευσης που
παρουσιάζουν κινδύνους, όπως περιγράφονται στο
Παράρτημα VII, σημείο 2 του παρόντος κανονισμού
και εντοπίζονται με την έρευνα που αναφέρεται στο
στοιχείο β) της παρούσας παραγράφου, θανατώνονται
και διατίθενται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1774/2002.»

γ) Μετά το πρώτο εδάφιο, παρεμβάλλεται το ακόλουθο
εδάφιο:

«Κατόπιν αιτήματος κράτους μέλους και με βάση ευνοϊκή
εκτίμηση κινδύνου στην οποία λαμβάνονται ιδιαίτερα
υπόψη τα μέτρα ελέγχου του συγκεκριμένου κράτους
μέλους, μπορεί να ληφθεί απόφαση σύμφωνα με τη διαδι-
κασία του άρθρου 24, παράγραφος 2, να επιτραπεί η
διατήρηση βοοειδών που μνημονεύεται στην παρούσα
παράγραφο, έως το τέλος της παραγωγικής τους ζωής.»

12) Στο άρθρο 15, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο:

«3. Σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 24, παράγραφος
3, οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 μπορούν να επεκτα-
θούν και σε άλλα ζωικά είδη.

4. Οι κανόνες για την εφαρμογή του παρόντος άρθρου
μπορούν να θεσπισθούν σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου
24, παράγραφος 2.».
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13) Το άρθρο 16 τροποποιείται ως εξής:

α) Στην παράγραφο 1, το στοιχείο (β) αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο:

«β) γάλα και γαλακτοκομικά προϊόντα, δέρματα, ζελατίνη
και κολλαγόνο που προέρχονται από δέρματα,».

β) Οι παράγραφοι 2 και 3 αντικαθίστανται από το ακόλουθο
κείμενο:

«2. Τα προϊόντα ζωικής προέλευσης που εισάγονται από
τρίτες χώρες που παρουσιάζουν ελεγχόμενο ή απροσδιό-
ριστο κίνδυνο ΣΕΒ πρέπει να προέρχονται από υγιή βοοειδή
και αιγοπρόβατα που δεν έχουν υποβληθεί σε τεμαχισμό
του κεντρικού νευρικού ιστού ή σε έγχυση αερίου στην
κρανιακή κοιλότητα, όπως αναφέρεται στο άρθρο 8, παρά-
γραφος 3.

3. Τα προϊόντα διατροφής ζωικής προέλευσης που
περιέχουν υλικό από βοοειδή τα οποία προέρχονται από
χώρα ή περιοχή με απροσδιόριστο κίνδυνο ΣΕΒ δεν διατίθε-
νται στην αγορά, εκτός εάν προέρχονται:

α) από ζώα που γεννήθηκαν οκτώ έτη μετά την ημερομηνία
από την οποία εφαρμόσθηκε όντως η απαγόρευση
χρησιμοποίησης μεταποιημένων πρωτεϊνών θηλαστικών
για τη διατροφή των μηρυκαστικών, και

β) από ζώα που γεννήθηκαν, εκτράφηκαν και έχουν
διαμείνει σε αγέλες απαλλαγμένες, βάσει αποδεδειγμένου
ιστορικού, από ΣΕΒ επί 7 τουλάχιστον έτη.

Περαιτέρω, τα προϊόντα διατροφής που προέρχονται από
μηρυκαστικά δεν αποστέλλονται από κράτος μέλος ή
περιοχή του που παρουσιάζει απροσδιόριστο κίνδυνο ΣΕΒ
σε άλλο κράτος μέλος ούτε εισάγονται από τρίτη χώρα που
παρουσιάζει απροσδιόριστο κίνδυνο ΣΕΒ.

Η απαγόρευση αυτή δεν ισχύει για τα προϊόντα ζωικής
προέλευσης που απαριθμούνται στο Παράρτημα VIII, Κεφά-
λαιο Γ και τα οποία ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις του
Παραρτήματος VIII, Κεφάλαιο Γ.

Τα προϊόντα αυτά πρέπει να συνοδεύονται από υγειονομικό
πιστοποιητικό που εκδίδει επίσημος κτηνίατρος, με το οποίο
βεβαιώνεται ότι έχουν παραχθεί σύμφωνα με τον παρόντα
κανονισμό.»

14) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 23α

Τα ακόλουθα μέτρα τα οποία έχουν ως αντικείμενο την τροπο-
ποίηση ορισμένων μη ουσιωδών στοιχείων του παρόντος κανο-
νισμού, συμπεριλαμβανομένης της συμπλήρωσής του, θεσπίζο-
νται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο που
αναφέρεται στο άρθρο 24, παράγραφος 3:

α) έγκριση των ταχειών δοκιμών που αναφέρονται στο άρθρο
6, παράγραφος 1 και στο άρθρο 8, παράγραφος 2,

β) προσαρμογή της ηλικίας κατά τα αναφερόμενα στο άρθρο
6, παράγραφος 1β,

γ) κριτήρια για την επίδειξη της βελτίωσης της επιδημιολο-
γικής κατάστασης που αναφέρεται στο άρθρο 6, παρά-
γραφος 1β,

δ) απόφαση για τη διατροφή νεαρών μηρυκαστικών ζώων με
πρωτεΐνες που προέρχονται από ψάρια κατά τα αναφερό-
μενα στο άρθρο 7, παράγραφος 3,

ε) κριτήρια για τη χορήγηση εξαιρέσεων από τους περιορι-
σμούς που αναφέρονται στο άρθρο 7, παράγραφος 4,

στ) απόφαση για την καθιέρωση ορίων ανοχής κατά τα αναφε-
ρόμενα στο άρθρο 7, παράγραφος 4α,

ζ) απόφαση για την ηλικία κατά τα αναφερόμενα στο άρθρο
8, παράγραφος 1,

η) κανόνες που προβλέπουν εξαιρέσεις από την απόσυρση ή
την καταστροφή του υλικού ειδικού κινδύνου κατά τα
αναφερόμενα στο άρθρο 8, παράγραφος 5,

θ) διαδικασίες παραγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 9,
παράγραφος 1,

ι) απόφαση για την επέκταση ορισμένων διατάξεων σε άλλα
ζωικά είδη κατά τα αναφερόμενα στο άρθρο 15, παρά-
γραφος 3.»

15) Το άρθρο 24 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 24

Επιτροπές

“1. Η Επιτροπή επικουρείται από τη Μόνιμη Επιτροπή για
την Τροφική Αλυσίδα και την Υγεία των Ζώων. Ωστόσο, η
Επιτροπή συμβουλεύεται επίσης τη Μόνιμη Επιτροπή Ζωοτε-
χνικών Θεμάτων όσον αφορά το άρθρο 6α.

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο,
εφαρμόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1994/468/ΕΚ,
τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 αυτής.

Οι προθεσμίες του άρθρου 5, παράγραφος 6 της εν λόγω
απόφασης είναι τρεις μήνες, και στην περίπτωση των μέτρων
διασφάλισης του άρθρου 4, παράγραφος 2, του παρόντος
κανονισμού, 15 ημέρες.

3. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο,
εφαρμόζονται το άρθρο 5α, παράγραφοι 1 έως 4 και το άρθρο
7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουμένων των διατάξεων
του άρθρου 8 αυτής.”»

16) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 24α

Οι αποφάσεις που λαμβάνονται σύμφωνα με μία από τις διαδι-
κασίες του άρθρου 24 βασίζονται στη δέουσα εκτίμηση των
πιθανών κινδύνων για την υγεία του ανθρώπου και των ζώων
και, λαμβανομένων υπόψη των διαθέσιμων επιστημονικών στοι-
χείων, διατηρούν ή, αν δικαιολογείται επιστημονικά, αυξάνουν
το επίπεδο προστασίας της υγείας του ανθρώπου και των ζώων
που διασφαλίζεται στην Κοινότητα.».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

30.12.2006 L 404/7Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 18 Δεκεμβρίου 2006

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. BORRELL FONTELLES

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

J.-E. ENESTAM

30.12.2006L 404/8 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL


